Lucien : « Histoire véritable d'un voyage à la lune » ( livre I )

( vers 200 ap. J.C. )

( mon support de travail : Parcours langues anciennes par Michel Tichit-Bertrand-Lacoste )

I- Lecture de la traduction du prologue.

1-
Le pro jet de l'auteur.

2-
Sa mise en garde.

3-
Le plaisir de l'écriture et de la lecture !

4-
Repérage des auteurs et des personnages évoqués

II- Étude des § 5 et 6, et 9 et 10 :

1-
Traduction des extraits.

2-
Attention portée aux formes verbales et aux indications de temps.

3-
Lecture du groupement proposé :

Homère, L'Odyssée, IX, 67-75

Cyrano de Bergerac, « Les états et empires de la lune... »
Voltaire, « Micromégas »

Lecture comparée des textes.

III-Étude de l'arrivée chez les Sélénites :

1-
Traduction du passage.

2-
Travail sur le vocabulaire, riche et amusant !

3-
Réalisation d'un panneau décrivant et dessinant un habitant de la Lune : les légendes sont des extraits du texte grec. ( Méthode utilisée : le collage ).

IV-Étude de l'arrivée à Lychnopolis ( § 29 )

1-
Traduction du passage.

2-
La cosmologie antique : un exposé a été préparé par deux élèves.

3-
Lecture : Rabelais : « Pantagruel, cinquième livre » : Pantagruel part vers le pays de Lanternois pour consulter l'oracle de la Dive Bouteille.






